
ANHANG B / ALLEGATO B

Tarife der Vermögensgebühr für Besetzungen ab dem 1.1.2022 / 

Tariffe del canone patrimoniale per occupazioni a par're dal 1.1.2022

DAUERHAFTE BESETZUNGEN / OCCUPAZIONI PERMANENTI

€ 18,00

1,00 0,65 0,30

Grund und Boden / Suolo 1,000 € 18,00 € 11,70 € 5,40

Oberirdischer Raum / Soprassuolo 0,333 € 5,99 € 3,90 € 1,80

0,333 € 5,99 € 3,90 € 1,80

0,333 € 5,99 € 3,90 € 1,80

€ 1,50 € 0,97 € 0,45

0,333 € 5,99 € 3,90 € 1,80

1,722 € 31,00

1,444 € 26,00

0,889 € 16,00

0,333 € 6,00

0,611 € 11,00

0,444 € 8,00

0,333 € 6,00

7,222 € 130,00 € 84,50 € 39,00

Jahresstandardtarif/qm und  lkm /                       
Tariffa standard annua/mq o kml

TYPOLOGIE DER BESETZUNG /                       
TIPOLOGIA DI OCCUPAZIONE

ZONE A / ZONA 
A

ZONE B / ZONA 
B

ZONE C / ZONA 
C

KOEFFIZIENT / 
COEFFICIENTE

Unterirdischer Raum  (Art. 1, Absatz 829, Gesetz Nr. 
160/2019) / So,osuolo (art. 4, comma 829, legge 
160/2019)
Unterirdischer Raum mit Tanks bis zu 3.000 Liter 
(Art. 1, Absatz 829, Gesetz Nr. 160/2019) / 
So,osuolo con serbatoi fino a 3.000 litri (art. 1, 
comma 829, legge 160/2019)
Unterirdischer Raum mit Tanks über 3.000 Liter, für 
je 1.000 Liter  (Art. 1, Absatz 829, Gesetz Nr. 
160/2019) (¼ von unterirdischen Raum) / So,osuolo 
con serbatoi superiori a 3.000 litri, per ogni 1.000 
litri superiori (art. 1, comma 829, legge 160/2019) 
( ¼ di so,osuolo)

Feste oder einziehbare Überdachungen, die auf den 
öffentlichen Grund vorspringen / Tende, fisse o 
retra9li, agge,an: dire,amente sul suolo pubblico

Tankstellen Ortskern / Distributori di carburan: 
centro abitato

Tankstellen zum Ortskern anschliessendes Gebiet / 
Distributori di carburan: zona limitrofa

Tankstellen Vororte und Aussengebiete / Distributori 
di carburan: sobborghi e zone periferiche

Tankstellen Frak:onen / Distributori di carburante 
frazioni

Rauchwarenautomate Ortskern / Distributori 
tabacchi centro abitato

Rauchwarenautomate zum Ortskern anschliessendes 
Gebiet / Distributori tabacchi zona limitrofa

Rauchwarenautomate Frak:onen, Vororte und 
Aussengebiete / Distributori tabacchi frazioni, 
sobborghi e zone periferiche

Pauschale pro lkm für die Besetzungen mit 
Leitungen, Rohren, Anlagen kein öffentlicher 
Versorgungsdienst (für jeden laufenden Kilometer 
oder Bruchteil) / Importo forfe,ario per kml 
occupazioni cavi, condu,ure, impian: no servizio 
pubblico



ZEITWEILIGE BESETZUNGEN / OCCUPAZIONI TEMPORANEE

€ 1,05

1,00 0,65 0,30

Grund und Boden / Suolo 1,000 1,05 0,68 0,32

0,333 0,35 0,23 0,10

0,333 0,35 0,23 0,10

0,500 0,53 0,34 0,16

0,500 0,53 0,34 0,16

0,500 0,53 0,34 0,16

0,200 0,21 0,14 0,06

0,333 0,35 0,23 0,10

0,200 0,21 0,14 0,06

4,950 5,20 3,38 3,55

6,480 6,80 4,42 4,64

7,430 7,80 5,07 5,32

9,900 10,40 6,76 7,09

7,430 7,80 5,07 5,32

Tagesstandardtarif/qm oder lkm /                          
Tariffa standard gionaliera/mq o kml

TYPOLOGIE DER BESETZUNG /                       
TIPOLOGIA DI OCCUPAZIONE

ZONE A / ZONA 
A

ZONE B / ZONA 
B

ZONE C / ZONA 
C

KOEFFIZIENT / 
COEFFICIENTE

Unterirdischer und oberirdischer Raum / So,osuolo 
e soprassuolo

Feste oder einziehbare Überdachungen, die auf den 
öffentlichen Grund vorspringen / Tende, fisse e 
retra9li, agge,an: dire,amente sul suolo pubblico

Gastgewerbliche Betriebe, Wanderhändler, 
landwirtschafliche Erzeuger, welche eigene Produkte 
verkaufen / Pubblici esercizi, venditori ambulan:, 
produ,ori agricoli che vendono dire,amente i propri 
prodo9
Baustellen, Bautä:gkeit und Grundbewegungen / 
Can:eri, a9vità edili e manomissioni suolo
Baustellen für die Instandhaltung von Rohrleitungen, 
Leitungen und Anlagen für öffentliche 
Versorgungsdienste / Can:eri per la manutenzione 
di condu,ure, cavi ed impian: di erogazione di 
pubblici servizi
Einrichtung von Schauspielen, Spielbuden und 
Unterhaltungen durch Wanderbühnen / A,razioni, 
giochi e diver:men: dello spe,acolo viaggian:

Private Autofahrzeuge auf den von der Gemeinde 
hierfür bes:mmten Flächen / Autove,ure di uso 
privato realizzate su aree a ció des:nate dal Comune

Poli:sche, kulturelle oder sportliche Veranstaltungen 
/ Manifestazioni poli:che, culturali o spor:ve

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein 
öffentlicher Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und bis 
zu 30 Tage / Occupazioni cavi, condu,ure, impian: 
(no servizio pubblico) fino a 1 kml e fino a 30 giorni

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein 
öffentlicher Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und 
zwischen 31 und 90 Tage / Occupazione cavi, 
condu,ure, impian: (no servizio pubblico) fino a 
1kml e da 31 a 90 giorni

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein 
öffentlicher Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und 
zwischen 91 und 180 Tage / Occupazioni cavi, 
condu,ure, impian: (no servizio pubblico) fino a 
1kml e da 91 a 180 giorni

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein 
öffentlicher Versorgungsdienst) bis zu 1 lkm und 
zwischen 181 und 364 Tage / Occupazioni cavi, 
condu,ure, impian: (no servizio pubblico) fino a 
1kml e da 181 a 364 giorni

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein 
öffentlicher Versorgungsdienst) über 1 lkm und bis 
zu 30 Tage / Occupazioni cavi, condu,ure, impian: 
(no servizio pubblico) superiori a 1 kml e fino a 30 
giorni



9,710 10,20 6,63 6,96

11,140 11,70 7,60 7,98

14,860 15,60 10,14 10,65

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein 
öffentlicher Versorgungsdienst) über 1 lkm und 
zwischen 31 und 90 Tage / Occupazioni cavi, 
condu,ure, impian: (no servizio pubblico) superiori 
a 1 kml e da 31 a 90 giorni

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein 
öffentlicher Versorgungsdienst) über 1 lkm und 
zwischen 91 und 180 Tage / Occupazioni cavi, 
condu,ure, impian: (no servizio pubblico) superiori 
a 1kml e da 91 a 180 giorni

Besetzungen mit Leitungen, Rohre, Anlagen (kein 
öffentlicher Versorgungsdienst) über 1 lkm und 
zwischen 181 und 364 Tage / Occupazioni cavi, 
condu,ure, impan: (no servizio pubblico) superiori a 
1kml e da 181 a 364 giorni


